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Sicherheitsanleitung für PIN, RECOIL STOP, 4X10,
BASIS/RING, SCHNELLABNEHMBAUGEN, TRG 21/4

Einleitung
Danke, dass du dich für den PIN, RECOIL STOP, 4X10, BASIS/RING, SCHNELLABNEHMBAUGEN, TRG 21/4
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Leistung deiner Feuerwaffe zu verbessern und
gleichzeitig die Sicherheit während der Nutzung zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, um die
Sicherheitsvorkehrungen und die richtigen Anweisungen zur Verwendung zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle das Produkt stets mit Sorgfalt und stelle sicher, dass es gemäß den Anweisungen des Herstellers
verwendet wird.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Recoil Stop installierst oder anpasst.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig den Recoil Stop auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder
Verwendung.
Wenn du Mängel oder Probleme bemerkst, stelle die Nutzung sofort ein und kontaktiere den Hersteller.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Recoil Stop nur mit kompatiblen Feuerwaffen, wie vom Hersteller angegeben.
Überschreite nicht die empfohlenen Drehmomentwerte während der Installation, um Schäden zu vermeiden.
Vermeide die Nutzung des Produkts bei nassen oder feuchten Bedingungen, um Korrosion zu verhindern.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du Feuerwaffen mit diesem Produkt verwendest.
Stelle sicher, dass alle Komponenten vor der Nutzung sicher befestigt sind.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne alle vorhandenen Recoil Stops oder Montagen von der Feuerwaffe.
Richte den neuen Recoil Stop mit den Montagelöchern an der Basis der Feuerwaffe aus.
Setze die Schrauben ein und ziehe sie gemäß den vom Hersteller angegebenen Drehmomentwerten
fest.
Überprüfe doppelt, dass der Recoil Stop sicher befestigt ist, bevor du fortfährst.

Nutzung:

Führe nach der Installation einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass der Recoil Stop korrekt
funktioniert.
Halte beim Benutzen der Feuerwaffe einen festen Griff und eine korrekte Haltung ein, um den
Rückstoß effektiv zu bewältigen.
Überprüfe regelmäßig den Recoil Stop während der Nutzung, um sicherzustellen, dass er sicher bleibt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für elektronische Geräte und Zubehör für Feuerwaffen.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere die lokalen Abfallbehörden für Informationen zu den richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken hinsichtlich der Sicherheit oder Funktionalität des PIN, RECOIL STOP, 4X10,
BASIS/RING, SCHNELLABNEHMBAUGEN, TRG 21/4, siehe die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der
Verpackung oder deren offizieller Website verfügbar sind.



Fazit
Die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen hilft, eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem PIN, RECOIL
STOP, 4X10, BASIS/RING, SCHNELLABNEHMBAUGEN, TRG 21/4 zu gewährleisten. Priorisiere immer die
Sicherheit und halte dich an die in diesem Handbuch gegebenen Richtlinien. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit
für die Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for PIN, RECOIL STOP, 4X10,
BASE/RING, QUICK DET MOUNT, TRG 21/4

Introduction
Thank you for choosing the PIN, RECOIL STOP, 4X10, BASE/RING, QUICK DET MOUNT, TRG 21/4. This product
is designed to enhance the performance of your firearm while ensuring safety during use. Please read this guide
carefully to understand the safety precautions and proper usage instructions.

General Safety Guidelines
Always handle the product with care and ensure it is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the recoil stop.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the recoil stop for any signs of wear or damage before each use.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and contact the manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Use the recoil stop only with compatible firearms as specified by the manufacturer.
Do not exceed the recommended torque settings during installation to avoid damage.
Avoid using the product in wet or humid conditions to prevent corrosion.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms equipped with this product.
Ensure that all components are securely fastened before use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing recoil stop or mount from the firearm.
Align the new recoil stop with the mounting holes on the firearm base.
Insert the screws and tighten them to the manufacturer's specified torque settings.
Doublecheck that the recoil stop is securely attached before proceeding.

Usage:

After installation, conduct a function check to ensure that the recoil stop operates correctly.
When using the firearm, maintain a firm grip and proper stance to manage recoil effectively.
Regularly check the recoil stop during use to ensure it remains secure.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic and firearm accessories.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety or functionality of the PIN, RECOIL STOP, 4X10, BASE/RING,
QUICK DET MOUNT, TRG 21/4, please refer to the manufacturer's contact details available on the packaging or
their official website.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure a safe and effective experience with your PIN, RECOIL STOP,
4X10, BASE/RING, QUICK DET MOUNT, TRG 21/4. Always prioritize safety and adhere to the guidelines provided
in this manual. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para PIN, RECOIL
STOP, 4X10, BASE/RING, QUICK DET MOUNT, TRG
21/4

Introducción
Gracias por elegir el PIN, RECOIL STOP, 4X10, BASE/RING, QUICK DET MOUNT, TRG 21/4. Este producto está
diseñado para mejorar el rendimiento de tu arma de fuego mientras asegura la seguridad durante su uso. Por favor,
lee esta guía detenidamente para entender las precauciones de seguridad y las instrucciones de uso adecuadas.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja el producto con cuidado y asegúrate de usarlo de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar el recoil stop.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el recoil stop en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Si notas algún defecto o problema, interrumpe su uso de inmediato y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el recoil stop solo con armas de fuego compatibles según lo especificado por el fabricante.
No excedas los ajustes de torque recomendados durante la instalación para evitar daños.
Evita usar el producto en condiciones húmedas o mojadas para prevenir la corrosión.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos al usar armas de fuego equipadas con este
producto.
Asegúrate de que todos los componentes estén bien sujetos antes de usar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Retira cualquier recoil stop o montaje existente del arma.
Alinea el nuevo recoil stop con los agujeros de montaje en la base del arma.
Inserta los tornillos y apriétalos a los ajustes de torque especificados por el fabricante.
Verifica que el recoil stop esté bien sujeto antes de continuar.

Uso:

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el recoil
stop opere correctamente.
Al usar el arma, mantén un agarre firme y una postura adecuada para manejar el retroceso de manera
efectiva.
Revisa regularmente el recoil stop durante el uso para asegurarte de que siga seguro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre accesorios electrónicos y de armas de
fuego.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para obtener orientación sobre los métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad o funcionalidad del PIN, RECOIL STOP, 4X10,
BASE/RING, QUICK DET MOUNT, TRG 21/4, consulta los detalles de contacto del fabricante disponibles en el
empaque o en su sitio web oficial.

Conclusión
Seguir estas instrucciones de seguridad ayudará a garantizar una experiencia segura y efectiva con tu PIN, RECOIL
STOP, 4X10, BASE/RING, QUICK DET MOUNT, TRG 21/4. Siempre prioriza la seguridad y adhiérete a las pautas
proporcionadas en este manual. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla PIN, ZATRZYMANIA
ODSPRĘŻANIA, 4X10, PODSTAWA/RING, SZYBKI
MONTAŻ, TRG 21/4

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór PIN, ZATRZYMANIA ODSPRĘŻANIA, 4X10, PODSTAWA/RING, SZYBKI MONTAŻ, TRG
21/4. Produkt ten został zaprojektowany w celu zwiększenia wydajności Twojej broni, jednocześnie zapewniając
bezpieczeństwo podczas użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją, aby zrozumieć
środki ostrożności oraz prawidłowe instrukcje użytkowania.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z produktem ostrożnie i upewnij się, że jest używany zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją zatrzymania odsprężania.
Trzymaj produkt poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj zatrzymanie odsprężania pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym
użyciem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady lub problemy, natychmiast zaprzestań użytkowania i skontaktuj się z
producentem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj zatrzymania odsprężania tylko z kompatybilnymi broniami, jak określono przez producenta.
Nie przekraczaj zalecanych wartości momentu obrotowego podczas instalacji, aby uniknąć uszkodzeń.
Unikaj używania produktu w wilgotnych lub mokrych warunkach, aby zapobiec korozji.
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne i ochronniki słuchu podczas korzystania z broni wyposażonej w
ten produkt.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są solidnie zamocowane przed użyciem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń wszelkie istniejące zatrzymania odsprężania lub mocowania z broni.
Wyreguluj nowe zatrzymanie odsprężania z otworami montażowymi na podstawie broni.
Włóż śruby i dokręć je zgodnie z zalecanym momentem obrotowym producenta.
Sprawdź ponownie, czy zatrzymanie odsprężania jest solidnie zamocowane przed kontynuowaniem.

Użytkowanie:

Po instalacji przeprowadź kontrolę działania, aby upewnić się, że zatrzymanie odsprężania działa
prawidłowo.
Podczas korzystania z broni utrzymuj mocny chwyt i odpowiednią postawę, aby skutecznie zarządzać
odrzutem.
Regularnie sprawdzaj zatrzymanie odsprężania podczas użytkowania, aby upewnić się, że pozostaje
ono stabilne.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi elektroniki i akcesoriów do broni.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zajmującymi się gospodarką odpadami w celu uzyskania wskazówek
dotyczących prawidłowych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celu Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub funkcjonalności PIN,
ZATRZYMANIA ODSPRĘŻANIA, 4X10, PODSTAWA/RING, SZYBKI MONTAŻ, TRG 21/4, prosimy o zapoznanie się
z danymi kontaktowymi producenta dostępnymi na opakowaniu lub na ich oficjalnej stronie internetowej.

Zakończenie
Przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z PIN,
ZATRZYMANIA ODSPRĘŻANIA, 4X10, PODSTAWA/RING, SZYBKI MONTAŻ, TRG 21/4. Zawsze stawiaj
bezpieczeństwo na pierwszym miejscu i przestrzegaj wytycznych zawartych w niniejszej instrukcji. Dziękujemy za
uwagę poświęconą bezpieczeństwu.
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Säkerhetsinstruktioner för PIN, RECOIL STOP, 4X10,
BASE/RING, QUICK DET MOUNT, TRG 21/4

Introduktion
Tack för att du valt PIN, RECOIL STOP, 4X10, BASE/RING, QUICK DET MOUNT, TRG 21/4. Denna produkt är
utformad för att förbättra prestandan hos ditt vapen samtidigt som säkerheten vid användning säkerställs. Vänligen
läs denna guide noggrant för att förstå säkerhetsåtgärderna och korrekta bruksanvisningar.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid produkten med omsorg och se till att den används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar recoil stop.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet recoil stop för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Om du märker några defekter eller problem, avbryt användningen omedelbart och kontakta tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd recoil stop endast med kompatibla vapen som specificerats av tillverkaren.
Överskrid inte de rekommenderade vridmomentinställningarna under installationen för att undvika skador.
Undvik att använda produkten i våta eller fuktiga förhållanden för att förhindra korrosion.
Bär alltid lämplig ögonskydd och hörselskydd när du använder vapen utrustade med denna produkt.
Se till att alla komponenter är ordentligt fästa före användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort eventuell befintlig recoil stop eller monteringsanordning från vapnet.
Justera den nya recoil stop med monteringshålen på vapnets bas.
Sätt i skruvarna och dra åt dem enligt tillverkarens angivna vridmomentinställningar.
Kontrollera att recoil stop är ordentligt fäst innan du fortsätter.

Användning:

Efter installationen, genomför en funktionskontroll för att säkerställa att recoil stop fungerar korrekt.
När du använder vapnet, håll ett fast grepp och ha rätt ställning för att effektivt hantera rekyl.
Kontrollera regelbundet recoil stop under användning för att säkerställa att den förblir säker.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala regler för elektroniska och vapenaccessoarer.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten eller funktionaliteten hos PIN, RECOIL STOP, 4X10,
BASE/RING, QUICK DET MOUNT, TRG 21/4, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som finns på
förpackningen eller deras officiella webbplats.

Slutsats
Att följa dessa säkerhetsinstruktioner kommer att hjälpa till att säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din
PIN, RECOIL STOP, 4X10, BASE/RING, QUICK DET MOUNT, TRG 21/4. Prioritera alltid säkerhet och följ
riktlinjerna i denna manual. Tack för att du uppmärksammar säkerheten.
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Bezpečnostní pokyny pro PIN, RECOIL STOP, 4X10,
BASE/RING, QUICK DET MOUNT, TRG 21/4

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali PIN, RECOIL STOP, 4X10, BASE/RING, QUICK DET MOUNT, TRG 21/4. Tento produkt
je navržen tak, aby zlepšil výkon vašeho střelného zařízení a zajistil bezpečnost během používání. Před použitím si
prosím pečlivě přečtěte tento průvodce, abyste porozuměli bezpečnostním opatřením a pokynům pro správné
používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s produktem opatrně a ujistěte se, že je používán v souladu s pokyny výrobce.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou recoil stop.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte recoil stop na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Pokud si všimnete jakýchkoli vad nebo problémů, okamžitě přestaňte používat a kontaktujte výrobce.

Specifická bezpečnostní opatření pro používání
Používejte recoil stop pouze s kompatibilními zbraněmi, jak je uvedeno výrobcem.
Nepřekračujte doporučené utahovací točivé momenty během instalace, abyste se vyhnuli poškození.
Vyhněte se používání produktu za vlhkých nebo mokrých podmínek, aby se předešlo korozi.
Vždy noste odpovídající ochranu očí a uší při používání zbraní vybavených tímto produktem.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou před použitím pevně utaženy.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří do bezpečného směru.
Odstraňte jakýkoli existující recoil stop nebo montáž ze zbraně.
Zarovnejte nový recoil stop s montážními otvory na základně zbraně.
Vložte šrouby a utáhněte je podle specifikovaných točivých momentů výrobce.
Zkontrolujte, zda je recoil stop bezpečně připevněn před pokračováním.

Používání:

Po instalaci proveďte kontrolu funkčnosti, abyste zajistili, že recoil stop funguje správně.
Při používání zbraně udržujte pevný úchop a správný postoj pro efektivní ovládání zpětného rázu.
Pravidelně kontrolujte recoil stop během používání, abyste zajistili, že zůstává bezpečně uchycen.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se elektroniky a příslušenství ke zbraním.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro pokyny k řádné likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti nebo funkčnosti PIN, RECOIL STOP, 4X10,
BASE/RING, QUICK DET MOUNT, TRG 21/4, obraťte se na kontaktní údaje výrobce uvedené na obalu nebo na
jejich oficiálních webových stránkách.

Závěr



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho PIN, RECOIL STOP,
4X10, BASE/RING, QUICK DET MOUNT, TRG 21/4. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte pokyny uvedené v
tomto manuálu. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


